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gmmifcent fe tripudiantium chorets, alferuis-
que choris canunt omnes, quiin te funt i. e
ommnes hujus urbis incolae. Senfus effer:
{fummo f{plendore celebrabuntur in hac ur-
be feftorum follemnia, principes atque ma-
gnates populorum, quos {upra vates re.
cenfuit, choreas faltantium non indignas
habebunt, quibus ipfi inter(int, omnesque
hujus civitatis incolae alternis choris ca-
nentes laudes dei etferent.  Pofteriorem,
quae preffius adhuc fequitur textum malo.
rethicum, exponerem: Cantant [altantque
omnes qui te inhabitant i. €. omnes hujus
urbis cives feftos indefinenter dies celebra-
bunt, ducendo choreas, chorisque alter
nis canendo, laetis femper jubilantium vo-
cibus civitas refonabit. Vix eft quoed mo-
neam, ")W1 derivatum effe ab & habitare,
in forma ]"-‘*L,’DET;.B

Osserv. IX. ap Ps. CXIX, 128.

Solum fere locum in univerfo hoc car-

mine, qui male defcriptus ad nos pervene-
rit,
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rit, et critices ope refticui debeat, effe ver-
fum 128, confitentur uno ore veteres recen-
tioresque critici atque interpretes, vel fal-
tem variis artibus, quibus textus recepti
fenfum magis fluidum reddere ftudebant,
teftatum eunt. Commodam cerce non ad-
mitcunt  explicationem verba =12 13=hy
AN ) YD 1 five enim alcerum D ex
auttoritate Chaldaeiinterpretis pleonaftice
poficum effe vel potius emphatice putes,
illudque vertas: omnia inguam, five illud
ex mente iluflris MicHAELIS, quem S, V.
K~arp hic fequitur, praeeuntibus jam an-
tiquioribus interpretibus, per ellipfin ‘po-
fitum effe contendas , fupplendumque:
omnia praecepta tua de omnibus yebus, vis
femper aliqua verbis inferri, {enfusque
haud fatis expeditus effe videtur. Neque
tamen propterea audaciori HveicanTni
conjetturae, qui LXX interpretum et Hie-
ronymi auttoritatem {ecurus legendum es-
fe cenfuir: @ pPpe=ho o p-hw
album calculum adjiciendum efle arbitror,
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quoniam gratis id fumit, veteres hos quo-
rum teftimonio nititur legiffe 7% ante 2,
iique potius folum % pofterioris 75 omi.
fiffe, et 2 ejusdem vocis cum priore YMpa
conjunxiffe videntur. Neque magis arri-
det VeENEMAE {ententia, qua " TR
WY legendum efle ftacuitur, quoniam
haec quoque, quamvis ingeniofa dici me-
reatur, majorem quam necefle effe arbi
tror, textui maforethico vim infert. So-
la potius licterarum divifione mutata lectio-
nem genuinam, fenfumque verum refticui
pofie credo, fi legatur:
NI PY MR 1D

Propterea ommibus praeceptis tuis utor oo
reflitudinem meam., wvel propterea ommia
praecepta tua eo [peélant, ut veftn via di-
car, ut ad virtutem, veramque felicitatem
greffus mei dirigantur, ideogque femitam fal-
fam, (vitiorum tramitem aberrantem a le-
gibus tuis) averfor. Favent huic conje-
¢turae non veterum folum interpretum
ver-
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verfiones, quae omnes le€tionem SPTED
produnt, fed ufus etiam vocis MT" quae
s 1 Reg. lll, 6. eodem fignificatu reflitudinis,

= )
virtutis occurrit, et analogia arabici (SO,
quod centies in Corano eodem fenfu exftat.

Sed haec haftenus fufficiant. Plura,
eaque fortaffis graviora magisque perpc=
lita, alia occafione oblata dabimus.
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